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POZNÁMKA 

A01_EU01_100101_HairCare Revitalize 
A01_EU01_100151_HairCare Revitalize Modrá 
A01_EU01_100152_HairCare Revitalize Champagne 
A01_EU01_100153_HairCare Revitalize Hliník 

CZ • Kódovanie uvedené v tomto návode je všeobecné a platí pre všetky 
kódové varianty spotrebiča. 



38 HAIRCARE REVITALIZE 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pozorne si pred použitím výrobku prečítajte nasledujúce 
pokyny. Tento návod si odložte na neskoršie použitie alebo 
pre nových používateľov. 
- Skontrolujte, či napätie v sieti zodpovedá napätiu uvedenému 

na typovom štítku výrobku a či je zástrčka uzemnená. 
- Tento spotrebič je určený iba na domáce použitie a 

nie je vhodný na používanie v baroch, reštauráciách, 
na farmách, v hoteloch, moteloch ani v kanceláriách. 

- Ak spotrebič používate v kúpeľni, po použití ho odpojte zo 
siete, pretože blízkosť vody predstavuje riziko aj vtedy, 
keď je spotrebič vypnutý. 

- Tento spotrebič nesmú používať osoby (vrátane detí) so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami ani osoby bez dostatočných skúseností a 
znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom alebo neboli riadne 
poučené. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 

- Spotrebič používajte iba s napájacou jednotkou dodanou 
spolu so spotrebičom. 

- Táto ikona znamená, že zariadenie sa nesmie 
používať vo vani, v sprche ani v nádobe 
naplnenej vodou. 

- UPOZORNENIE: Nepoužívajte tento spotrebič v blízkosti 
vaní, spŕch, umývadiel ani iných nádob obsahujúcich vodu. 

- Na zvýšenie ochrany sa odporúča, aby bol v elektrickom 
obvode napájajúcom kúpeľňu nainštalovaný prúdový 
chránič (RCD) s menovitým vybavovacím prúdom 
nepresahujúcim 30 mA. O vhodnom riešení sa poraďte so 
svojím elektrikárom. 

- Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, 
jeho autorizovaný servis alebo rovnako kvalifikovaný 

personál, aby sa predišlo riziku. 
- Hrozí nebezpečenstvo popálenia. Spotrebič uchovávajte mimo 

dosahu malých detí, najmä počas používania a chladnutia. 

- Keď je zariadenie pripojené do elektrickej siete, 
nenechávajte ho bez dozoru. 

- Ak má zariadenie podstavec, umiestnite ho naň a spolu 
ich postavte na rovný, stabilný a teplu odolný povrch. 

- Nepodmáčajte kábel, zástrčku ani žiadnu inú časť výrobku 
do vody či inej kvapaliny a nevystavujte elektrické spoje 
vode. Pred dotykom zástrčky alebo zapnutím výrobku sa 
uistite, že máte úplne suché ruky. 

- Pravidelne kontrolujte, či napájací kábel nevykazuje 
viditeľné poškodenie. Ak je kábel poškodený, musí ho 
vymeniť oficiálne technické servisné stredisko spoločnosti 
Cecotec, aby sa predišlo akémukoľvek riziku. 

- Uistite sa, že výstupné otvory na vzduch nie sú 
zablokované. 

- Po skončení používania zariadenie okamžite vypnite a 
vytiahnite zo zásuvky. 

- Okamžite odpojte prístroj od elektrickej siete v týchto 
prípadoch: pri neštandardnej prevádzke, ak je potrebné ho 
vyčistiť a/alebo po použití. 

- Do otvorov na prívod vzduchu nevkladajte kovové 
predmety, aby nedošlo k úrazu elektrickým prúdom. 

- Neomotávajte kábel okolo zariadenia. 
- Vyhnite sa kontaktu zariadenia s tvárou, krkom a pokožkou 

hlavy. 
- Počas prevádzky nenechávajte zariadenie 

položené na žiadnom povrchu. 
- Zariadenie nepoužívajte na česanie parochní, prírodných 

predĺžených vlasov, umelých vlasov ani zvieracej srsti. 
HAIRCARE REVITALIZE 39 
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- Ak bola masírovaná oblasť nedávno operovaná, 
nepoužívajte fototerapeutický masážny hrebeň. 

- Ak je masírovaná oblasť začervenaná, opuchnutá alebo inak 
bolestivá, fototerapeutický masážny hrebeň nepoužívajte. 

- Tento prístroj obsahuje ultrafialové svetlo. Nepozerajte sa 
priamo do zdroja svetla. 

Pokyny k batérii/akumulátoru 
- Nenabíjateľné batérie sa nesmú nabíjať. 
- Nedovoľte deťom vymieňať batérie bez dozoru dospelej 

osoby. 
- Akumulátor ani batériu nerozoberajte, neotvárajte ani 

nepoškodzujte. 
- Batérie uchovávajte mimo dosahu detí. Pri prehltnutí batérie 

alebo akumulátora bezodkladne vyhľadajte lekársku pomoc. 
- Batériu ani akumulátor nevystavujte vysokým teplotám ani 

ohňu. Neskladujte ich na priamom slnku. 
- Neskratujte článok ani batériu. Batérie ani akumulátory 

neukladajte voľne v škatuli či zásuvke, kde by mohlo dôjsť k 
vzájomnému skratu alebo ku skratu s inými kovovými 
predmetmi. 

- Batériu ani akumulátor nevystavujte mechanickým 
nárazom. 

- V extrémnych podmienkach môže batéria vytiecť. Ak dôjde k 
úniku, zabráňte kontaktu kvapaliny s pokožkou alebo očami. 
Ak sa kvapalina dostane na pokožku, ihneď ju umyte vodou a 
mydlom. Ak sa dostane do očí, okamžite ich vyplachujte 
veľkým množstvom čistej vody aspoň 10 minút a vyhľadajte 
lekársku pomoc. Pri 

manipulácii s batériou používajte rukavice a bezodkladne 
ju zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi. 

- Dbajte na označenie kladného (+) a záporného (-) pólu na 
batérii a uistite sa, že je vložená správne. 

- Nepoužívajte batérie ani akumulátory, ktoré nie sú určené na 
použitie s týmto zariadením. 

- V zariadení nekombinujte batérie od rôznych výrobcov ani s 
odlišnou kapacitou, veľkosťou či typom. 

- Deti môžu batérie používať iba pod dohľadom dospelej osoby. 
- Ak dôjde k prehltnutiu batérie alebo akumulátora, okamžite 

vyhľadajte lekársku pomoc. 
- Batériu alebo akumulátor udržiavajte čisté a suché. 
- Ak sú kontakty batérie alebo akumulátora znečistené, utrite ich 

čistou suchou handričkou. 
- Originálnu dokumentáciu k výrobku si uschovajte na neskoršie 

použitie. 
- Batériu alebo akumulátor používajte len na účel, na ktorý sú 

určené. 
- Ak zariadenie nepoužívate, vždy, keď je to možné, vyberte z 

neho batériu. 
- Batériu zlikvidujte správnym spôsobom. 
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1. DIELY A SÚČASTI 

Obr. 1 
1. Tlačidlo zap./vyp./zmena režimu/intenzity 
2. Svetelný indikátor zvoleného režimu 

• Massage (Masáž) 
• Oil Control (Regulácia množstva oleja) 
• Revitalize (Revitalizácia) 
• All-in-one (Všetko v jednom) 

3. Výstupok na sňatie hlavice 
4. LED/laserový svetelný pásik 

5. Hroty z nehrdzavejúcej ocele 

6. Generátor záporných iónov 
7. Senzor 
8. Nabíjací port USB typu C 
9. Nabíjací kábel 
10. Úložné puzdro 

POZNÁMKA: 
Grafické zobrazenia v tomto návode sú len schematické a nemusia presne 
zodpovedať skutočnému výrobku. 

2. PRED POUŽITÍM 

- Tento spotrebič je zabalený v obale určenom na ochranu počas prepravy. Vyberte 
spotrebič z krabice a odstráňte všetok obalový materiál. Originálnu krabicu aj ďalšie 
obaly si môžete odložiť na bezpečné miesto, aby sa spotrebič pri prípadnej budúcej 
preprave nepoškodil. Ak sa rozhodnete pôvodný obal zlikvidovať, uistite sa, že všetky 
časti správne vytriedite na recykláciu. 

- Skontrolujte, či sú v balení všetky diely a komponenty a či sú v dobrom stave. Ak 
niečo chýba alebo nie je v poriadku, okamžite kontaktujte oficiálnu technickú 
asistenčnú službu spoločnosti Cecotec. 

- Neodstraňujte sériové číslo výrobku, aby bolo možné vaše zariadenie v prípade potreby 
technickej pomoci správne identifikovať. HAIRCARE REVITALIZE 109 
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ČEŠTINA ČEŠTINA 

Obsah balenia 
- HairCare Revitalize / Blue / Champagne / Aluminum 
- Nabíjací kábel 
- Úložné puzdro 
- Tento návod na použitie 

3. PREVÁDZKA 

Pred prvým použitím 
Hrebeň je po vybalení čiastočne nabitý. Pred použitím ho nezabudnite úplne nabiť. 

Nabíjanie hrebeňa 

Zapojte nabíjací kábel do portu USB typu C na hrebeni a druhý koniec pripojte ku 
kompatibilnému adaptéru. 

Počas nabíjania svetelné indikátory striedavo blikajú. Keď je hrebeň úplne nabitý, všetky 
indikátory sa rozsvietia na bielo a budú svietiť nepretržite. 

Úplné nabitie hrebeňa trvá približne dve hodiny. Keď je batéria plne nabitá, hrebeň 
môžete používať nepretržite približne 90 minút. 

Keď je úroveň nabitia batérie nízka, svetelný indikátor zvoleného režimu bliká. Po 5 
bliknutiach sa hrebeň automaticky vypne. Vtedy je potrebné zariadenie nabiť. 

Upozorňujeme, že počas nabíjania nie je možné hrebeň používať. 

Zapnutie/Vypnutie 

Ak chcete hrebeň zapnúť, stlačte a podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia/zmeny 
režimu/intenzity na 2 sekundy. Predvolený režim, ktorý sa aktivuje, je MASSAGE. Ak chcete 
hrebeň vypnúť, stlačte a podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia/zmeny režimu/intenzity na 2 
sekundy. 

Ak je batéria takmer vybitá, hrebeň sa automaticky vypne. Pred opätovným zapnutím ho 
nezabudnite úplne nabiť, aby sa neovplyvnil jeho výkon. 

Hrebeň sa automaticky vypne po 5 minútach používania bez zmeny režimu. 

POZNÁMKA: Tento hrebeň má pamäťovú funkciu. To znamená, že po zapnutí sa spustí 
naposledy použitý režim. Ak sa hrebeň vypne kvôli slabej batérii, po opätovnom 
zapnutí (po nabití) bude pokračovať v predvolenom režime. 

Ak chcete hrebeň vypnúť, stlačte a podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia/zmeny 
režimu/intenzity na 2 sekundy. Po každom použití prístroj vypnite. 

Výber režimu 
Keď je zariadenie zapnuté, krátko stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia/zmeny 
režimu/intenzity a prepínajte medzi štyrmi režimami. 

Výber úrovne intenzity 
Po zvolení požadovaného režimu dvakrát stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia/zmeny 
režimu/intenzity, kým nenastavíte intenzitu mikroprúdov, ktorá vám najviac vyhovuje. 

K dispozícii sú tieto úrovne intenzity: nízka, stredná a vysoká. Pri zmene úrovne intenzity sa 
príslušný svetelný indikátor rozsvieti na bielo, oranžovo alebo červeno. (Poznámka: 
Nastavenie úrovne intenzity nie je dostupné v režime MASSAGE). 

Popis režimov 

Režim MASSAGE REGULÁCIA MAZU REVITALIZÁCIA VŠETKO V JEDNOM 

Technológia Vibrácie + 
záporné 
ióny 

Záporné ióny + 
EMS mikroprúdy 
+ Modré LED 
svetlo 

Záporné ióny + 
EMS mikroprúdy 
+ Červené LED 
svetlo + 
nízkovýkonný 
laser 

Vibrácie + 
záporné ióny + 
EMS mikroprúdy + 
Modré LED svetlo + 
červené LED svetlo 
+ nízkoúrovňový 
laser 
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ČEŠTINA ČEŠTINA 

Funkcie Znižuje 
statickú 
elektrinu a 
zjemňuje 
vlasy. Jemne 
masírujte 
pokožku 
hlavy, aby 
ste podporili 
krvný obeh a 
zlepšili 
vstrebávani
e živín. 

Vyživuje a zjemňuje 
vlasy, pomáha 
zmierňovať zápal 
pokožky hlavy, 
reguluje tvorbu 
mazu, posilňuje 
vlasové korienky a 
obmedzuje tvorbu 
lupín. 

Pomáha 
revitalizovať 
vlasové folikuly, 
zlepšuje 
vstrebávanie 
živín, podporuje 
metabolizmus 
a spomaľuje 
starnutie 
pokožky hlavy, 
vďaka čomu je 
pokožka zdravšia 
a vlasy pôsobia 
hustejšie aj 
jemnejšie. 

Komplexná 
starostlivosť o 
pokožku hlavy 
podporuje 
metabolizmus, 
spomaľuje jej 
starnutie a zlepšuje 
celkovú 
mikrocirkuláciu, čo sa 
prejaví zdravými a 
lesklými vlasmi. 

Frekvencia 

používania 
Zvoľte si režim, ktorý vám vyhovuje. Počas jedného cyklu česania môžete 
striedať viacero režimov. Odporúča sa používať hrebeň aspoň 10 minút 
denne. Dbajte však na to, aby ste ho nepoužívali dlhšie ako 30 minút 
denne. 

Pri používaní hrebeňa držte rukoväť tak, aby sa ruka dotýkala snímača na zadnej strane 
rukoväti. 
Pri používaní hrebeň jemne pritlačte k pokožke hlavy, aby boli hroty v optimálnom kontakte 
s pokožkou. Tak dosiahnete najlepšie výsledky. 

UPOZORNENIE: Nepozerajte sa priamo do LED svetla. 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

- Pred čistením zariadenia sa uistite, že je vypnuté. 
- Povrch zariadenia utrite čistou handričkou jemne navlhčenou vodou, nie mokrou. 
- Na čistenie spotrebiča nikdy nepoužívajte drôtenky, abrazívne čistiace prostriedky, chemikálie ani 

žieraviny. 
- Tento spotrebič neoplachujte ani ho neponárajte do vody či iných tekutín, mohlo by dôjsť k jeho 

poškodeniu. 
- Na účely čistenia môžete hlavu hrebeňa vybrať potiahnutím za silikónový výstupok (Obr. 2). Hlavu 

neponárajte do vody. 
- Po vyčistení prístroj dôkladne osušte čistou handričkou a uložte ho do priloženého puzdra na miesto 

chránené pred svetlom a nárazmi. 

Skladovanie 

Toto zariadenie je vybavené lítiovou batériou. Preto ho uchovávajte mimo dosahu slnečného 
svetla. Zároveň sa vyhnite umiestneniu v blízkosti zdrojov tepla, aby nedošlo k deformácii, 
zmene farby alebo zníženiu výkonu. Hrebeň neskladujte vo vlhkom prostredí ani na 
miestach s príliš vysokou teplotou.  Ak hrebeň nepoužívate často, nezabudnite ho raz za 6 
mesiacov úplne nabiť. 

5. RIEŠENIE PROBLÉMOV 

Problém Možné príčiny Riešenie 

Hrebeň nefunguje správne. Batéria je vybitá. Nabite zariadenie podľa pokynov v 
tomto návode na použitie. 

Hroty sú zdeformované. Pri používaní hrebeňa ste 
vyvíjali príliš veľký tlak 
alebo sa zdeformovali z 
iných dôvodov. 

Dávajte pozor, aby ste 
hrebeň odkladali 
hrotmi nahor, aby sa 
nedeformovali. 

Úroveň intenzity sa nemení. Používate režim MASSAGE. Úroveň intenzity je možné 
meniť iba v režimoch OIL 
CONTROL, REVITALIZE a 
ALL-IN-ONE. 

POZNÁMKA: Ak zariadenie ani po vyskúšaní vyššie uvedených riešení nefunguje správne, 
prestaňte ho používať a kontaktujte technickú asistenčnú službu spoločnosti Cecotec. 

6. TECHNICKÉ ÚDAJE 

Referenčné číslo výrobku: EU01_100101 / EU01_100151 / EU01_100152 / EU01_100153 

Výrobok: 
HairCare Revitalize 
HairCare Revitalize Blue 
HairCare Revitalize Champagne 
HairCare Revitalize Aluminum 

Vstupné napätie výrobku: 5 V �, 1 A 

Batéria (nevymeniteľná): Lítium-iónová, 3,7 V, 800 mAh, 2,96 Wh 
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Na nabíjanie batérie sa odporúča používať adaptér s týmito parametrami: 
Vstup: 100 – 240 V~, 50/60 Hz 

Výstup: 5 V �, 1 A 

Technické špecifikácie sa môžu z dôvodu zlepšovania kvality výrobku zmeniť aj bez 
predchádzajúceho upozornenia. 
Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

7. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že podľa platných predpisov sa výrobok 
a/alebo batérie musia zlikvidovať oddelene od komunálneho 
odpadu. Po skončení životnosti výrobku vyberte 
články/batérie/akumulátory a odneste ich na zberné miesto 
určené miestnymi úradmi.  

Podrobnejšie informácie o najvhodnejšom spôsobe likvidácie elektrických a 
elektronických zariadení a/alebo príslušných batérií vám poskytnú miestne úrady. 

Dodržiavaním uvedených pokynov prispievate k ochrane životného prostredia. 

8. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Spoločnosť Cecotec zodpovedá koncovému používateľovi alebo spotrebiteľovi za 
akýkoľvek nesúlad, ktorý existuje v čase dodania výrobku, a to za podmienok a v lehotách 
stanovených platnými právnymi predpismi. 
Odporúča sa, aby opravy vykonával kvalifikovaný personál. 
Ak zistíte problém s výrobkom alebo máte akékoľvek otázky, kontaktujte oficiálnu 
technickú asistenčnú službu spoločnosti Cecotec na čísle +34 96 321 07 28. 

9. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva k textom v tomto návode sú majetkom spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. Všetky práva vyhradené. Obsah tejto publikácie nesmie byť, či už čiastočne alebo v celku, 
reprodukovaný, ukladaný do systému na vyhľadávanie, prenášaný ani šírený žiadnym spôsobom 
(elektronicky, mechanicky, fotokopírovaním, nahrávaním alebo iným podobným spôsobom) bez 
predchádzajúceho súhlasu spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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